
ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ σεισμῶν ἐξαισίων καὶ κατακλυσμῶν γενομένων, μιᾶς (25d) ἡμέρας καὶ νυκτὸς 

χαλεπῆς ἐπελθούσης, τό τε παρ᾽ ὑμῖν μάχιμον πᾶν ἁθρόον ἔδυ κατὰ γῆς, ἥ τε 

Ἀτλαντὶς νῆσος ὡσαύτως κατὰ τῆς θαλάττης δῦσα ἠφανίσθη· διὸ καὶ νῦν ἄπορον καὶ 

ἀδιερεύνητον γέγονεν τοὐκεῖ πέλαγος, πηλοῦ κάρτα βραχέος ἐμποδὼν ὄντος, ὃν ἡ 

νῆσος ἱζομένη παρέσχετο”. 

 

Mais dans le temps qui suivit, il y eut des tremblements de terre et des inondations extraordinaires, 

et, 

dans l’espace d’un seul jour et d’une seule nuit néfastes, tout ce que 

vous aviez de combattants fut englouti d’un seul coup dans la terre, et 

l’île Atlantide, s’étant abîmée dans la mer, disparut de même. Voilà 

pourquoi, aujourd’hui encore, cette mer-là est impraticable et 

inexplorable, la navigation étant gênée par les bas fonds vaseux que 

l’île a formés en s’affaissant. » 

 

(Platon, Timée,25d) 


